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Giriş

“İslam sanatı” ve “İslam mimarisi” gibi kategorilerin parametreleri ko-
nusunda, hatta bu kategorilerin daha en baştan anlamlı olup olmadık-
ları hususunda ufukta herhangi bir mutabakat görünmüyorsa da İslam 
dünyasında hüsnühattın sanat ve mimarinin her yerde hazır ve nazır 
bir özelliği olduğu kuşku götürmez. Bir başka deyişle, hüsnühat, sanat 
ve mimarinin en kalıcı “İslami” veya “İslamgil” unsurlarından biridir.

Hat sanatının bunca revaç bulması çoğunlukla İslam’ın sözde 
tasvir yasağına atfedilir. Dinî yapılarda canlı varlıkların temsilinden 
gerçekten kaçınılmışsa da hat konusunda da benzer kaygıların dile 
getirildiğine dair ipuçları mevcuttur. Yūsuf ibn Ḥasan ibnü’l-Mibred’in 
15. yüzyılın ikinci yarısında yazdığı S̱imārü’l-maḳāṣıd fī ẕikri’l-mesācid 
başlıklı risalesinin bir bölümünde, camide namaz kılarken insanın dik-
katini dağıtabilecek olan süslemelerin, özellikle de “altın veya gümüş 
veya resim veya renk veya yazı”nın keraheti ayrıntılarıyla anlatılır.1 

Birkaç kaynağı zikreden İbnü’l-Mibred süslemelere karşı iki sav 
dile getirir. İlki, genel İslami öğretiye gayet uygun olarak, böylesi göste-
rişin çok masraf gerektireceği, paranın başka yere harcanmasının daha 
doğru olduğu savıdır. İbnü’l-Mibred, özellikle de vakıf parasının asla 
böyle bir amaç için harcanmaması gerektiğini söyler. Bu da akla bir 
hadisi getirir: “Allah bize verdiği rızkla taşları toprakları giydirmemizi 
emretmedi.”2

İbnü’l-Mibred’in süslemeye, özellikle de kıble duvarının süslen-
mesine karşı çıkmasının ikinci sebebi, bunun ibadet eden müminlerin 
dikkatini dağıtacak olmasıdır. Yine bir hadise göre Hz. Muḥammed, Hz. 
ʿĀʾişe’nin evinde asılı bir perdeye üzerindeki resimler namaz sırasında 
dikkatini dağıttığı için itiraz etmiştir.3 Hz. ʿĀʾişe, perdenin indirildiğini 
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belirtmiş ve “Ondan bir yahut iki yastık yaptık.” diye eklemiştir.4 Açıktır 
ki Peygamberin itiraz ettiği resimlerin kendisi değil, perdenin üstelik de 
namaz kıldığı odada göze çarpacak biçimde sergilenmesidir.

İbnü’l-Mibred, bu konuda yalnız değildir. Muḥammed ibn Bahā-
dır ez-Zerkeşī de 14. yüzyılda yazdığı İʿlāmü’s-sācid fī aḥkāmi’l-mesācid 
adlı risalesinde ibadethanelerin neden süslenmemesi gerektiğini açık-
lamaktadır.5 19. yüzyıl gibi geç bir tarihte bile Osmanlı Meşîhat Dairesi 
ibadethanelerde yazı bulunmasının caiz olmadığı hükmüne varmıştır.6

Öte yandan aynı Meşîhat Dairesi camilere kitabe yerleştirmenin 
kuşaklardır rağbet gören, ziyaretçilerin imanının zayıflaması tehlikesi 
göz önünde bulundurulduğunda terk edilmemesi gereken eski bir ge-
lenek olduğuna dair de fetva vermiştir. İşte, işin püf noktası da budur. 
Temel ilkeler ne olursa olsun ister dinî ister ladinî İslam mimarisin-
de hüsnühattın son derece yaygın olduğu aşikârdır. Ayetlerden inşa 
kitabelerine ve daha birçoklarına, İslam âleminin dört bir yanındaki 
yapılar, üzerlerine toplumsal yahut sözel metinlerin yazılacağı satıh-
lar sağlamıştır. Elinizdeki çalışmanın amacı da mimari yazıların bu iki 
bileşeninin karşılıklı etkileşimini soruşturmaktır. Daha açık bir ifadey-
le ana meselemiz, mimari mekânın hüsnühattı nasıl şekillendirdiği ve 
buna karşılık hüsnühattın da mekânın inşasında ve anlam kazanma-
sında nasıl rol oynadığıdır.

*

Erken dönem oryantalistleri, kitabelerin öncelikle süsleme amaçlı 
olduğunu savundular. Onlara göre, metinler çoğunlukla anlamsız, hata 
dolu ve/veya okunaksızdı. Kur’an alıntıları gibi ayırt edilebilir bir an-
lam taşıyanlar ise rastgele seçilmekteydi, basmakalıptı ve tutarlı bir 
yazı programı ortaya koymamaktaydı. Erica Cruikshank Dodd ile She-
reen Khairallah, 1981 gibi geç bir tarihte bile, The Image of the Word: A 
Study of Quranic Verses in Islamic Architecture (Kelimenin İmgesi: İslam 
Mimarisinde Kur’an Ayetleri Üzerine Bir Çalışma) adlı tetkiklerinde 
şöyle yazmışlardı: “Birkaç örnek dışında, … belirli ayetlerin kullanımı 
konusunda pek az genel kural tespit edilebilir. İslam abidelerinin be-
zenmesinde tercih edilen ayetler hem nasıl seçildikleri hem de yapının 
mimarisi bağlamında nereye yerleştirildikleri açısından mümkün olan 
en geniş yelpazeyi ve gelişigüzelliği gösterir.”7

Gerçi Dodd ve Khairallah’ın verileri bu sonuçları desteklemiyor 
değil; ama inceledikleri eserlerin dağılımı, tarihî ve coğrafi olarak sı-
nırlıydı ve onlar, bu hususiyeti hesaba katmamışlardı.8 Oysa Osman-
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lı, Safevi veya Babürlü mimarisi gibi başka örnekler, farklı bir hikâye 
anlatabilirdi. Anlatıyor da. Gülru Necipoğlu’nun ortaya koyduğu gibi, 
camilerdeki dinî kitabeler Osmanlı bağlamında son derece standart-
laşma eğilimi gösterirken; bu eğilim Safevilerde daha az, Babürlü mi-
marisinde ise yok mertebesindeydi.9 Eğer coğrafi ve tarihî bağlam he-
saba katılmazsa hatalı sonuçlara varmak kesin gibidir.

Richard Ettinghausen, 1974’te George Miles Armağanı’nda yer 
alan “Arabic Epigraphy: Communication or Symbolic Affirmation” 
(Arap Yazıtbilimi: İletişim mi Sembolik Olumlama mı) başlıklı maka-
lesinde, mimari kitabelerin çoğunlukla okunmak üzere yazılmadığına 
dair o eski iddiayı bir nebze daha incelikli bir biçimde sunmuş: “Bir 
kitabenin iletişim aracı olarak etkili olabilmesi için bir okuryazara, 
kendi dilinde, etrafında dikkati dağıtan bir şey olmadan, açık seçik, 
kolay okunur bir yazıyla hitap edebilmesi gerekir… İslam âlemindeki 
genellikle çok süslü camilerde veya başka dinî binalarda yer alan Arap-
ça kitabeler, herkesin okuyabileceği böylesi iletişim araçları olamaz.” 
Neredeyse okunamayacak kadar süslenmiş, dil bilgisi veya imla hatala-
rıyla dolu, hatta bazı kelimeleri veya ibareleri noksan birçok kitabe ör-
neği veren Ettinghausen’ın vardığı sonuca göre, önemli olan “kitabenin 
bütününün Gestalt’ı” idi; özellikleri ve ayrıntıları değil.10

Holly Edwards da 1991’de yayımladığı “Text, Context, Architext: 
The Qur’an as Architectural Inscription” (Metin, Bağlam, Mimari-Me-
tin: Mimari Kitabe Olarak Kur’an) başlıklı yazısında İslam mimarisin-
deki dinî kitabelerin bütünsel, deneyimsel yönünü vurguluyordu: “İsla-
mi yazıların birçoğunun … doğrulanabilir bir sözel dizinin içinde saklı 
anlamı saptamak üzere düz bir biçimde okunması … beklenmiyordu … 
Onlar daha ziyade imge veya simge işlevi görüyordu.” Edwards’ın ileri 
sürdüğüne göre, bu yazıların hedef kitlesi tarafından tüketilme biçimi, 
konunun uzmanları olarak bizlerin bugün yazıya yaklaşımımız ve ya-
zıları yorumlamamızdan çok farklıydı. Buradan hareketle, Edwards’a 
göre bu yazıların sözlü kültürle bağıntısı ve tılsım işlevi, iletişim işle-
vinden daha önemliydi.11 

İslam âleminde kitabelerin cemaatin her bir üyesince her zaman 
harf be harf okunmak için yazılmadığı fikri bir noktaya kadar doğru 
olmakla birlikte, literatürdeki birçok savın mutlakçı bir tavırla, “ya 
öyle ya böyle” şeklinde dile getirilmesi rahatsızlık verici. Aslında, za-
mana ve bölgelere göre görülen çeşitlilik, hatta belirli mimari proje-
lerin veya banilerinin nevi şahsına münhasır nitelikleri, bazı kitabe-
lerin açıkça iletişime yönelik, bazılarınınsa yerleştirildikleri mekânın 
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